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CAPITOLO 1 

 

BENVENUTO! 

 

 

Ringraziandola per aver scelto GEONAV 4C – Car Navigation System, la invitiamo a leggere con attenzione le 

istruzioni d’uso per ottenere le migliori prestazioni per un sicuro e valido utilizzo per i suoi viaggi. 

 

Questo manuale vi guiderà nell’impiego del GEONAV 4C “ C N S”  dettagliandovi le principali funzioni, 

possibilita’ e accorgimenti tecnici. L’uso e’ cosi’ semplice che l’impiego intuitivo e la pratica con il 

Car Navigation System vi permetteranno di trarne gran soddisfazione e di trovare il “ VOSTRO”  

miglior modo d’impiego. 

Il navigatore non deve interferire con i comandi e/o le dotazioni di sicurezza ne ostacolare la 

visuale del conducente. Non deve essere da lui usato ne deve distrarne l’attenzione quando il veicolo è in moto. 

Prestare attenzione alla segnaletica: le indicazioni date dal navigatore sono consigli di percorso e non 

indicazioni di manovre che talvolta potrebbero essere errate per inesattezze dei dati cartografici o modifiche alla 

viabilità. L’uso del prodotto implica la conoscenza e l’accettazione di quest’avviso e delle avvertenze presenti 

nel manuale. 

 

“ NOTA” : tutti I diritti riservati, nessuna parte di questo documento può essere copiata in qualsiasi forma senza esplicito 

consenso da parte di GEONAV. Le informazioni contenute in questo manuale potranno essere modificate senza 

preavviso.  

Windows™ è un marchio registrato della Microsoft Corporation. 

CompactFlash™ e CF sono marchi registrati da Compact Flash Association. 

Tutti gli altri marchi registrati che appaiono in questo manuale sono proprietà dei rispettivi fabbricanti. 

 

ORGANIZZAZIONE DELLE NOTE 

 = non seguire le indicazioni contenute nella nota potrebbe causare danni alle cose e alle persone 

 “ NOTA” : = suggerimenti utili.  

INTRODUZIONE 

“ NOTA” : Vi consigliamo di utilizzare il G4C intuitivamente, poiché il suo uso è semplice. La pressione di tasti errati 

comunque non produce danni all’apparecchio. 

Il GEONAV 4C è un plotter palmare che visualizza la posizione del veicolo su di una carta elettronica precedentemente 

memorizzata. Il G4C può essere utilizzato come uno strumento portatile grazie all’adozione di batterie formato AA siano 

esse alcaline o ricaricabili. 

  Vedi pag 13 “pacco batterie” 
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Il GEONAV 4C è dotato di caricabatteria incorporato che entra in funzione quando lo strumento è collegato 

all’alimentazione. Completamente impermeabile (IPX7), è dotato di uno schermo TFT a colori visibile al sole. 

Il GEONAV è equipaggiato da un’antenna GPS 12 canali interna. Un’antenna esterna può essere collegata per uso in 

condizioni particolari o su automezzi con alta schermatura. 

Grazie alla grande capacità delle nuove cartucce CompactFlash™ lo strumento riesce a memorizzare innumerevoli 

indirizzi e Marker.  

Vedi pag 14 “installazione /rimozione Compact Flash” 

Quest’apparecchio può essere configurato sia per la navigazione marina sia per quella stradale.  

La navigazione marina e quella stradale sono due applicazioni distinte che non possono 

funzionare allo stesso tempo. 

 

LA TASTIERA E SUE FUNZIONI 

 

 
 Tasto accensione. Per accendere o spegnere tenere premuto per 2 secondi. Quando l’apparecchio è 

acceso, premendo brevemente per una seconda volta, si potrà regolare la luminosità ed il contrasto agendo sul cursore. 
Qualora fosse necessario un “reset” premere questo tasto per 10”. 

 Su, Giù, Destra, Sinistra. Per spostare il cursore in una direzione premere il tasto nel verso corrispondente. Il 
cursore è rappresentato dall’intersezione di due rette e sposta la carta sullo schermo “panning”. Permette la scelta 
delle varie opzioni nelle finestre dei menu e dei sottomenu. Permette di regolare luminosità e contrasto  

 Zoom -. Diminuisce la scala della carta visualizzata. Attivo in qualunque situazione in cui è visualizzata una  
    carta elettronica. 

  Zoom +. Aumenta la scala della carta. Premendo brevemente contemporaneamente i pulsanti Zoom+ e Zoom- 
vengono inibite le funzioni della tastiera. Per riattivarle premere di nuovo I 2 tasti. 

 Permette di accedere in successione ciclica alle varie finestre (se attivate dal menu SETUP). Per uscire senza 
confermare dalla finestra corrente. 

 Accede ai diversi menu:  MARKER  - INDIRIZ – NEAR - SETUP 
  

 Tasto Conferma nelle finestre di interfaccia utente. Con il cursore apre una finestra per definire la posizione 
corrente come Destinazione, Marker o Punto di partenza percorso. In navigazione, se mantenuto premuto, 
permette l’inserimento di un Marker nella posizione dell’auto. 

 In “Modo Navigazione” cancella il percorso corrente, cancella l’ultima lettera inserita con la tastiera virtuale, 
cancella i Marker o percorsi dalle relative liste. 
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SIMBOLI 
 

 Posizione definita dal GPS.  Vettore di direzione 
 
Simboli per la ricerca di un punto d’interesse 
 
 

Categoria 

Simbolo 
 

  Categoria Simbolo 
 

Accesso aerostazioni    Monumento  
Aeroporto    Museo  
Parco giochi    Centro musicale  
Spiaggia    Vita notturna  

Caffè/Pub    Parcheggio incustodito  
Camping    Parco/Giardino  

Meccanico    Parcheggio Garage  
Sportello automatico    Stazione rifornimento  
Casinò   Farmacia  
Chiesa   Luogo di culto  
Cinema   Polizia/Carabinieri  
Centro città   Ufficio postale  
Municipio   Stazione ferroviaria  
Università   Autonoleggio  
Centro convegni   Parcheggio autonoleggio  
Centro culturale   Area di riposo  
Dentista   Ristorante  

Medico  
 

Zona di ristoranti  

Ambasciata   Zona panoramica  
Spettacoli   Negozio  
Collegamenti con ferry   Centro commerciale  
Terminale ferry   Centro sportivo  
Golf    Stadio  
Uffici statali   Piscina  

Ospedale/Policlinico  
 Teatro  

Hotel o Motel   Informazioni turistiche 
 

Attrazione turistica importante   Veterinario  
Istituto   Marina  
Biblioteca   Zoo  

 
 

 

 

AVVIO 

All’accensione, dopo il messaggio di benvenuto – dove troverete anche il numero della versione del software – vengono 

descritte le avvertenze.  

Premendo il tasto  appare la schermata di avvio. Con lo stesso tasto  si potranno  scorrere le diverse finestre se 

abilitate dal menu SETUP (satelliti, navigazione, dati viaggio, info rotta). 
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SETUP 

Premere , con il  selezionare SETUP. Nei sub menu si potranno selezionare le seguenti opzioni: 

 

“ NOTA” :  Queste manovre sono comuni a tutte le funzioni accessibili dai menu. Esplorate le innumerevoli opzioni 

che sono proposte nei menu e sub-menu,. Acquisendo confidenza con il GEONAV saprete sfruttare tutte le sue 

possibilità e scoprirete quante e quali sono le funzioni del C.N.S. 

 

Navigazione marina:  

·  Per uscire da navigazione stradale e passare alla marina 

Schermo:   

·  Scelta della modalita’  “giorno” o “notte”  

·  Rotazione della carta, attiva o non attiva  

·  Presentazione grafica della cartografia, modalita’ USA o modalita’ UE 

·  Testo di aiuto alla scelta tasti nelle finestre, attiva o non attiva guida alle funzioni 

·  Tastiera virtuale per l’inserimento delle localita’, attiva o non attiva. 

Navigazione stradale:  

·  Percorso, per definire il percorso più breve o il più veloce  

·  Abilitazione di tutte le strade o esclusione delle autostrade 

·  Uso su veicolo o uso pedonale 

·  Velocità strade, per impostare  i limiti di velocità dei vari tratti stradali 

Unità e lingua:  

·  Impostazione ora, GMT o locale 

·  Unità di distanza, per impostare Chilometri o Miglia Terrestri 

·  Lingua, scelta tra le varie lingue proposte  

Finestre:  (Per abilitare o escludere le finestre)  

·  “navigazione“ 

·  “viaggio” 

·  “Satelliti” 

·  “Info rotta” 

Altro: 

·  GPS, imposta l’uso di antenna interna o esterna 

·  Connessione USB, attiva o non attiva 

·  Gestione batterie, per attivare o meno il controllo carica  

·  Simulazione, per attivare o meno la funzione (solo in presenza di una rotta) 

·  Info carta,  visualizza il titolo della carta in uso  
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MARKER 

Inserire: 

·  Spostare il cursore sulla carta, nel punto desiderato, premere  . Nella finestra di dialogo, sempre con il 

  selezionare Marker e confermare premendo . Verra’ visualizzata  

una finestra per la definizione del simbolo e del nome. Con il tasto cursore 

 Su/Giù, Destra/Sinistra potrà essere modificato il simbolo e i caratteri alfa 

 numerici per il nome. 

Simboli Marker 

1)  2)  3)  4)  5)  6)  7)  8)   

 

Menu Marker:  

·  Premere il tasto   , selezionare il Marker dalla lista con il  . Con  si aprira’ la finestra che 

permette di definire il Marker come Partenza o Destinazione attraverso il  . Confermare con .  Se 

scelto come Destinazione sarà definito sulla carta con un simbolo di traguardo, se Inizio con una bandiera.  

NB: In presenza di un Inizio e di una Destinazione una rotta sarà calcolata  e evidenziata in verde sulla carta.  

 

Cancellare dalla lista 

·  Premere il tasto   , selezionare il Marker dalla lista con il  . Premere 

  per cancellarlo ed infine confermare con   . 

 

Cancellare dallo schermo: 

·  Posizionare il  sul Marker, e dopo che e’ stata visualizzata la pagina con 

nome e simbolo premere   per cancellare. Confermare con   

o annullare l’operazione con  . 
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INDIRIZZI 

Il menu Indirizzi si apre con . La finestra che appare propone eventuali indirizzi già 

memorizzati o la possibilità di inserirne un nuovo. Una volta confermati gli indirizzi 

saranno mostrati nella lista 

Nuovo  - senza tastiera virtuale – (setup/tastiera/off)  

·  Spostare il   giù poi a destra per abilitare la casella “ NEW ”. Con Il , 

Su/Giù, Destra/Sinistra inserire la prima o più lettere della località desiderata.  

·  La lista che appare propone le località definite con le lettere inserite. Con il  

ricercare la località scelta e confermare con . 

·  Nella finestra successiva, con le stesse modalità, si potrà definire una strada ed 

eventualmente il numero o indicare un punto di interesse per categoria o nome. 

La CATEGORIA propone dei simboli e il loro significato. Quello selezionato apre  

la lista dei siti presenti permettendo la scelta. Definendo il NOME appare sullo 

schermo la lista predefinita delle scelte possibili . La selezione va confermata con 

. 

·  Una volta che l’indirizzo e’ stato impostatato potra’ essere definito come 

Destinazione, Marker o Partenza nella finestra di dialogo. Confermare con 

. 

NB: In presenza di una Partenza e di una Destinazione sarà calcolata una rotta 

ed evidenziata in verde sulla carta.  

 

Nuovo  - con tastiera virtuale – (setup/tastiera/on) 

Spostare il   giù poi a destra per abilitare la casella “ NEW”. Con Il  selezionare le lettere della 

tastiera una ad una confermandole con .  

·  La lista che appare propone le località definite con le lettere inserite. Con il  

ricercare la località scelta e confermare con . 

·  Nella finestra successiva, con le stesse modalità, si potrà definire una strada ed 

eventualmente il numero o indicare un punto di interesse per categoria o nome. La 
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CATEGORIA propone dei simboli e il loro significato. Quello selezionato apre  la lista dei siti presenti 

permettendo la scelta. Definendo il NOME appare sullo schermo la lista predefinita delle scelte possibili . La 

selezione va confermata con . 

·  Una volta che l’indirizzo e’ stato impostatato potra’ essere definito come Destinazione, Marker o Partenza nella 

finestra di dialogo. Confermare con . 

NB: In presenza di una Partenza e di una Destinazione sarà calcolata una rotta 

ed evidenziata in verde sulla carta.  

  

Memorizzati: 

·  All’apertura del menu indirizzi, oltre a quanto esposto nel paragrafo 

precedente, appare la lista degli indirizzi già inseriti. Possono essere 

selezionati e definiti come Destinazione, Marker o Partenza. Posizionare il 

cursore in corrispondenza dell’indirizzo desiderato e confermare con . 

 

Cancellare dalla lista 

·  Per cancellare dalla memoria l’indirizzo scelto selezionarlo nella lista con il , premere   e 

confermare con . 

 

NEAR 

Il menu NEAR si apre con   e propone la lista per ricercare un sito il più vicino alla vostra posizione o al cursore 

(ristoranti, medico, stazione servizio ecc).   

·  Con il  scorrere la lista, ed effettuata la scelta premere  per 

convalidare. 

·  Saranno visualizzate sullo schermo tre icone, la più grande rappresenta il 

servizio più vicino alla posizione di riferimento. Scorrendo il  su 

ciascuna di esse, nella finestra in basso, sara’ indicato il nome, l’indirizzo e la distanza. Una volta 

selezionata l’icona confermare con . 

·  Una volta che il servizio e’ stato impostatato potra’ essere definito come Destinazione, Marker o Partenza 

nella finestra di dialogo. Confermare con .  



Rev. 04/2005 
 

9 

 

PERCORSO CON IL   

 
Oltre alle modalita’ descritte nei capitoli precedenti, una rotta può essere definita solo 
con il cursore. 

·  In assenza di un Fix valido dovranno essere impostati I 2 punti di partenza 
·  e Destinazione 

·  Posizionare il cursore su di un punto dello schermo e premere . 
Nella finestra 

       di dialogo definirlo come partenza e confermare con . Una bandiera 
       sara’ visualizzata in corrispondenza del cursore. 

·  Posizionarlo su di un nuovo punto e premere .  Nella finestra di 

dialogo selezionare Destinazione e confermare con  Il simbolo del traguardo sara’ mostrato in 
corrsipondenza del cursore.  

·  La rotta tra i punti di partenza e Destinazione sarà calcolata  e evidenziata in verde sulla carta. 

·  In presenza di fix valido (posizione GPS) il luogo scelto con il  sarà considerato automaticamente 
come Destinazione e il percorso sarà tracciato a partire dalla posizione corrente.   

 
 

FINESTRE DATI 
 

Ad eccezione della visualizzazione della carta a pieno schermo ed eventualmente della 

posizione  (Fix valido), le finestre dati devono essere abilitate con  il  nel menu 

SETUP e visualizzate in sequenza con . 
 

 
Satelliti:  visualizza l’avvenuta “cattura” dei satelliti: una posizione certa, la data,  l’ora 

ecc saranno indicati con almeno 3 satelliti “agganciati”.  

 

 

Navigazione :disponibile solo in presenza della 

posizione. E’ diversa a seconda che ci sia una 

destinazione impostata o no.  

 

 

    Con destinazione                            Senza destinazione 

Info rotta: Dati di partenza e arrivo, tipo di percorso, distanza e tempo di percorrenza 

definiti in base alle velocita’ impostate nel menu’ di Setup. 
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Dati viaggio: questa finestra fornisce informazioni sulla distanza percorsa, tempo di 

viaggio trascorso, velocita’ media tenuta, velocita’ max raggiunta dall’ultimo Reset o 

dall’ultima destinazione impostata.  

 

 

 

 

 

ISTRUZIONI VOCALI 

 

Come accennato nel capitolo d’introduzione, in ottemperanza ai criteri di sicurezza, il CNS vi aiuta a seguire il percorso  

definito con degli annunci vocali. Il cavo di alimentazione comprende un altoparlante con volume regolabile e una presa 

jack per il GPS esterno da questo alimentato. 

Vengono fornite istruzioni e informazioni su: 

- ingresso e uscita dalle autostrade, ponti, biforcazioni, rotatorie e servizi. 

- ricalcolo rotta (automatico) se si è deviato da quella pianificata. 

- Conferma del raggiungimento della Destinazione 

Con la pressione del tasto  si ottinene la ripetizione messaggio relativo alla prossima manovra. 

I messaggi vocali sono attivi anche in SIMULAZIONE  
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CAPITOLO 2 

 

CARATTERISTICHE TECNICHE 

Caratteristiche generali  

• Plotter cartografico compatto con GPS 12 canali incorporato  

• Tempo di acquisizione satelliti con GPS interno 2 minuti per FIX OK (condizioni normali), 15 minuti per primo FIX 

• Funzione GOTO  

• Interfaccia GPS esterno NMEA 0183 

• Rotazione della carta (head-up display) 

• Funzione  Autozoom™  

• 8 simboli Marker, 8 caratteri per il nome marker 

• Unità di misura selezionabili (metri/chilometri o miglia terrestri) 

• 9 livelli di zoom 

• Vettore di direzione 

• Cartuccia CompactFlash™  

• Memorizzazione nella CompactFlash™ dei 10 indirizzi più recentemente usati e di Marker (in numero illimitato) 

• Resistente all’acqua (IPX7) 

•Peso: 450 g circa batterie incluse 

Caratteristiche elettriche 

• Alimentazione: 9,8-18 Volt c.c. con protezione contro sovratensione e inversione di polarità 

• Pacco batterie: 4 pile AA alcaline o ricaricabili 

• Caricabatterie incorporato (solo per batterie ricaricabili), Vedi pag 13 

• Assorbimento: 2,2 W 

• Temperatura di funzionamento: -20°C / �+70°C, con alimentazione esterna a 12Vcc.  

“ NOTA” : L’intervallo si riduce con alimentazione a batterie, a secondo del tipo di batterie utilizzate (Umidità 93%) 

• Temperatura di immagazzinamento: -20°C / �+70°C, con alimentazione esterna a 12Vcc. 

“ NOTA” : L’intervallo si riduce con alimentazione a batterie, a secondo del tipo di batterie utilizzate (Umidità 93%). 

• Display a cristalli liquidi (LCD) a colori, transflettivo, TFT 4”, visibile al sole 

• Schermo retroilluminato. Luminosità e contrasto regolabili in modo autonomo 

• Tastiera retroilluminata 
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• Risoluzione: 240 x 320 pixel 

• Microprocessore RISC ARM9 

 

Accessori 

• Staffa per installazioni fisse 

• Cavo di alimentazione con presa accendisigari 

• Manuale utente 

 

Dettagli tecnici 

Processore: ARM9 micro controller 200 Mhz.  

Memoria: SDRAM: 64MB.-Flash Memory: 8MB (NAND).-Compact Flash/ SD Card socket 

GPS:  GPS integrato 

Cavo USB: Per trasferimento dati da PC a CompactFlash™  

Cavo audio: NMEA 0183 (1 Input, 1 Output). 

Sistema operativo: Linux (con dati GEONAV). 

Graphic/Window Libraries: Navionics proprietary libraries. 

 

CAPITOLO 3 

INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI 

 

L’impermeabilità del GEONAV 4C è classificata IPX7. E’ essenziale che il supporto batterie sia ben inserito e avvitato 

saldamente al corpo macchina e che sia rimosso solo in caso di sostituzione della CompactFlash™ o delle batterie. 

Accertarsi che l’apparecchio sia perfettamente asciutto durante queste operazioni. 

 La garanzia è specificatamente esclusa qualora il malfunzionamento fosse dovuto a una non corretta 

installazione delle batterie e in presenza di acqua all’interno dell’apparato.  

Pulizia: non usare prodotti alcolici per la pulizia dello schermo in quanto potrebbero rovinarlo o renderlo opaco. 
 

Installazione GPS: Il GEONAV consente di utilizzare il GPS interno per installazioni all’aperto o un’antenna 

GPS esterna (opzione) per installazioni che prevedono l’uso dello strumento in ambienti chiusi. 

“ NOTA” : all’accensione dell’apparato il GPS interno è abilitato per default. 

Antenna GPS integrata: per una migliore ricezione dei satelliti, montate il vostro strumento quando possibile all’aperto 

in un’area che permetta all’antenna del ricevitore GPS di lavorare con il più ampio spazio a disposizione. Un montaggio 

che garantisca la piena visibilità dell’orizzonte assicurerà le migliori prestazioni. NOTA: Alcune vetture sono “schermate” 

non permettendo all’antenna di ricevere. In questo caso si dovrà ricorrere all’antenna esterna. (opzione) 

Antenna GPS esterna: Fornita di una calamita da fissare, d’abitudine, sul tetto della vettura.  
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“NOTA” : si consiglia di passare il cavetto fra sportello e carrozzeria in quanto le guarnizioni lo proteggeranno 

 

CONNESSIONI 

Alimentazione: Il GEONAV oltre ad essere alimentato dal pacco batterie incorporato può essere alimentato tramite 

l’apposito cavo con presa accendisigari. Inserire il cavo posizionando le frecce del connettore in corrispondenza di quelle 

presenti sull’ingresso (vedi figura), esercitando una leggera pressione fino allo scatto.  

Per la rimozione del cavo, tirate la ghiera  verso l’esterno senza ruotare.  

Inserire sempre l’apposito tappo protettivo in gomma sul connettore quando il cavo è disconnesso. 

Alimentazione da rete fissa: L’adattatore ha un piccolo LED che si accende quando l’alimentazione è fornita 

correttamente. Se, dopo aver inserito l’adattatore nella presa accendisigari, la luce è spenta: 

• verificate che la tensione sia presente sulla presa; 

• verificate che il fusibile dell’adattatore sia funzionante. 

Aprite l’adattatore e verificate il fusibile. Se il fusibile è rotto, sostituirlo con un fusibile con stesse caratteristiche. 

 NON UTILIZZATE UN CIRCUITO DI BYPASS. 

Il fusibile assicura che il circuito di protezione contenuto nel GEONAV intervenga in caso di corto circuito, inversione di 

polarità e sovratensione. Se volete evitare di utilizzare l’adattatore, le connessioni interne sono le seguenti: rosso (o 

bianco) + (+ 12V), nero - (massa) 

Pacco batterie: Lo strumento è dotato di un pacco batterie per l’uso in modalità portatile. Utilizzate 4 batterie di tipo AA 

alcaline oppure ricaricabili (preferibilmente ad alta capacità, 2000mAh o superiori). 

Eseguire la sostituzione delle batterie sempre a macchina spenta e con lo strumento asciutto. Per accedere al vano 

batterie, allentate le viti di bloccaggio utilizzando una moneta o la parte arrotondata di una chiave. 

Estrarre il pacco batterie e allentare la vite di fermo, rimuovetelo e inserire le batterie rispettando la polarità indicata. 

Assicurarsi che il selettore “Battery type” posizionato nel vano cartuccia sia nella posizione corretta per 

il tipo di batterie in uso (posizione “Rechargeable” per batterie ricaricabili, posizione “Alkaline” per batterie di tipo 

alcalino). Se necessario, spostate la selezione muovendo la levetta con un oggetto appuntito. 

: Tutti gli strumenti sono forniti dalla fabbrica con il selettore impostato per l’uso di batterie alcaline. 

Se si utilizzano batterie di tipo alcalino, il selettore deve essere nella posizione “Alkaline”. È’ essenziale non utilizzare 

MAI batterie di tipo alcalino se il selettore è nella posizione “Rechargable”. In tal caso lo strumento può essere 

seriamente danneggiato. L’errato posizionamento del selettore può provocare la rottura delle batterie, con conseguente 

fuoriuscita di liquido corrosivo. 
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“ NOTA” :Tali potenziali danneggiamenti non sono compresi nella garanzia. 

Se si utilizzano batterie ricaricabili, il selettore può essere sia nella posizione “Rechargable” sia nella posizione 

“Alkaline”. Tuttavia la funzione di ricarica delle batterie è attiva solo se il selettore è nella posizione 

“Rechargable”. 

Prima di rimontare il pacco batterie verificare che i contatti siano puliti e asciutti. Assicurarsi che la guarnizione in gomma 

del vano e gli anelli di tenuta (o-ring) in gomma delle viti di fissaggio siano puliti e posizionati correttamente. 

L’errato posizionamento delle guarnizioni e l’eventuale presenza di sabbia, residui salini o sporcizia 

possono compromettere la tenuta del vano batterie, consentendo all’umidità di penetrare nello strumento, con 

conseguente danneggiamento dell’elettronica interna.  

“ NOTA” : Tali danni non sono coperti dalla garanzia. 

Rimontare il pacco batterie eseguendo le operazioni di smontaggio in ordine inverso. Qualora il pacco batterie non 

entrasse o entrasse con difficoltà nella sede, verificare che la CompactFlash™ sia ben inserita e fino in fondo. È’ 

possibile utilizzare lo strumento con le sole batterie oppure collegato ad una sorgente di alimentazione fissa. Durante il 

funzionamento con il cavo d’alimentazione inserito, le batterie interne - se di tipo ricaricabile - sono ricaricate dopodiché il 

caricabatterie interno si disattiva automaticamente. Un ciclo di carica completo di un set di batterie completamente 

scariche richiede almeno 2 ore, a secondo del tipo e dallo stato delle batterie. 

 

INSTALLAZIONE CARTUCCE 

 

Installazione della CompactFlash™: Rimuovere il pacco batterie, inserire la cartuccia nell’apposito alloggiamento con 

il lato dell’etichetta (lato sul quale è riportata una piccola freccia) rivolto verso l’interno, e spingerla lateralmente fino in 

fondo. Inserire di nuovo il pacco batterie come illustrato nel paragrafo “Pacco batterie” e verificare che sia perfettamente 

chiuso per evitare eventuali infiltrazioni d’acqua. 

Rimozione della CompactFlash™: Effettuare questa operazione in ambiente asciutto e a macchina spenta. Rimuovere 

il pacco batterie, quindi estrarre la cartuccia facendola slittare lateralmente. 

“ NOTA” : utilizzare sempre cartucce CompactFlash™ certificate da Navionics. L’utilizzo di cartucce non certificate può 

comportare malfunzionamenti dello strumento. Le cartucce CompactFlash™, incluse quelle utilizzate da questo 

strumento, possono esser utilizzate come memorie di massa su qualsiasi personal computer. Occorre tener presente 

che, per assicurare il corretto funzionamento dello strumento, la cartuccia deve riservare una certa quantità di spazio 

libero per i dati dello strumento stesso. Prima di utilizzare una nuova cartuccia, assicurarsi che questa presenti almeno 

2,5MB di spazio libero. 

si consiglia di usare prudenza quando si accede ai “file” della cartuccia tramite il PC. 

 Microsoft WindowsÔ  permette di cancellare e spostare facilmente i “files”, quindi occorre prestare particolare 

attenzione per evitare di cancellare dei “files” dalle directory \NAVIONICS e \GEONAV presenti in cartuccia. L’eventuale 
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spostamento e/o cancellazione di tali “files” può danneggiare in modo irreversibile la cartografia e provocare 

malfunzionamenti allo strumento. 

 

 

 

BUON VIAGGIO! 


